
ELegant.

MOdern.

WOhnen.

In Deutschland entwickelt,
konfektioniert und veredelt.



Danke für Ihre Bestellung

Haben Sie Fragen?

Schreiben Sie uns einfach per E-Mail oder
WhatsApp, wir antworten unverzüglich
und finden für jedes Problem eine Lösung
nach Ihren Wünschen!

Wir würden uns sehr über eine ehrliche Bewertung Ihrerseits freuen und tun unser Bestes 
damit Sie viel Freude an unseren Produkten haben!

München, Deutschland ramm.vertrieb@gmail.com0174 388 15 35

INSTALLATION !

Reinigen & trocknen
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Reinigen Sie den
Untergrund mit dem
beiliegendem Tuch und
trocknen Sie die Fläche
anschließend gut ab.

Eine Chance geben!
Die Produkte werden in
München konfektioniert und
auf Mängel geprüft. Sollte uns
ein Fehler entgehen, bitten
wir um eine Chance, diesen
zu beheben.

Kleber aufbringen
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Tragen Sie jeweils in den
dafür vorgesehenen
Löchern einen kleinen
Tropfen Kleber auf (ca.
Erbsengröße).

Klebefolie entfernen
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Ziehen Sie die Klebefolie
mit frisch gewaschenen
Händen ab. Sorgen Sie
dafür, dass die Klebe-
fläche nun sauber bleibt. 

Kleber vorbereiten
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Rollen Sie den Klebe-
beutel bis zur Markierung
auf und kneten Sie den
Bereich mit dem Kleber ca.
1 Minute lang.

Fest andrücken
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Etwa 30-40 Sekunden
lang  fest andrücken und
danach für 6 Std. nicht
belasten. Nach 12 Std. ist
der  Kleber ausgehärtet.



INSTALLATION !

Thank you for your order

Do you have any questions?

Cleaning & drying

Apply adhesiveRemove adhesive film

Press down firmly
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03

05 06

Simply write to us by e-mail or
WhatsApp, we will respond
immediately and find a solution to any
problem according to your wishes!

We would be delighted to receive an honest review from you and will do our best to ensure 
that you enjoy our products!

Clean the substrate with
the enclosed cloth and
then dry the surface
thoroughly.

Apply a small drop of glue
(approx. the size of a pea)
in each of the holes
provided.

Peel off the adhesive film
with freshly washed
hands. Ensure that the
adhesive surface now
remains clean. 

Press firmly for about 30-
40 sec. and then do not
apply any pressure for 6
hours. The adhesive has
hardened after 12 hours.

Give it a chance!

The products are assembled
in Munich and checked for
defects. If we miss a fault, we
ask for the opportunity to
rectify it.

Munich, Germany ramm.vertrieb@gmail.com+49 174 388 15 35

Prepare the adhesive
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Roll the adhesive bag up to
the mark and knead the
area with the adhesive for
approx. 1 minute.
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Klebebeutel von unten bis zur Mitte
bzw. bis zur Markierung aufrollen.

Den aufgerollten Beutel für etwa
45 - 60 Sekunden durchkneten.

An der Markierung innerhalb von
 1 Min. mit einer Schere/Hand öffnen.

Den Kleber in kleinen Tropfen auf
die vorgesehenen Stellen auftragen.

mit Video

So einfach
geht ’s:

So verwenden Sie den Kleber richtig!

Kleber Hersteller: / Adhesive Producer: 
fischerwerke GmbH & Co. KG Klaus-Fischer-Straße, 1 72178 Waldachtal Deutschland

T +49(0)7443 12-0 - F +49(0)7443 12-4222, www.fischer.de, info@fischer.de
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Roll up the adhesive bag from the bottom to the
middle or to the mark.

Knead the rolled-up bag for approx. 45 - 60 seconds.
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Open at the mark within one minute using a
 scissor/hand.

4

Apply the adhesive in small drops to the intended areas.

How to use the adhesive correctly!



MEHR ENTDECKEN
UND SICHER SPAREN

20% RABATT - SO GEHTS

QR-Code scannen
Amazon Brand-Store entdecken
Gewünschtes Produkt auswählen
In den Einkaufswagen legen
Im Bezahlvorgang Rabatt-Code
“BADEZIMMER” eingeben

2 Jahre Garantie
In Deutschland konfektioniert

SPAREN SIE 20% AUF IHREN NÄCHSTEN EINKAUF BEI UNS
IM AMAZON-STORE

Deutscher Kundenservice
Deutscher Familienbetrieb

WIR GARANTIEREN

Address:

Phone Number:

Amberger  Straße 32,  81679 München

+491743881535

Email Address:

Contact person:

ramm.vertr ieb@gmail .com

Robert  Ramm und Marie  Ramm

Shengzhou Wei Dian Bathroom Hardware Co., Ltd. Room 417, Main Building, Xinchang Bearing
Industry Innovation Complex, No. 89 Titan Avenue, Nanyan Industrial Zone, Shaoxing, Zhejiang, China

Partner in China:



BADZIMMER
EINRICHTEN

RUNDUM ÄSTHETISCH

ZU DEN PRODUKTEN

ELMOWO sorgt für ein
stilvolles, modernes Bad –
jedes Teil ist aufeinander
abgestimmt und garantiert
elegant.

EINHEITLICHES DESIGN

MEHR ALS 50 PRODUKTE



Weitere Hinweise zur Montage & Anwendung

Kleber Informationen:
More adhesive information:

www.fischer.de

fischer Badkleber Komponente A

Cyanacrylat. Gefahr. Klebt innerhalb von Sekunden Haut und
Augenlider zusammen. Darf nicht in die Hände von Kindern
gelangen (EUH202).
Cyanoacrylate. Danger. Sticks skin and eyelids together within seconds. Keep
out of the reach of children.

Enthält Mequinol; 4-Methoxyphenol; Hydrochinonmonom-
ethylether. Kann allergische Reaktionen hervorrufen (EUH208).
Contains mequinol; 4-methoxyphenol; hydroquinone monomethyl ether. 
May cause allergic reactions.

Chronisch wässergefährdend, Kategorie  2 (Aquatic Chronic 2).
Chronically hazardous to the aquatic environment, category 2

Schwere Augenschädigung/Augenreizung, Kat. 2 (Eye Irrit. 2)
Serious eye damage/eye irritation, category 2

Gesundheitsschädlich bei Verschlucken (H302).
Harmful if swallowed.

Kann allergische Hautreaktionen verursachen
(H317). May cause allergic skin reactions.

Verursacht schwere Augenreizung (H319).
Causes serious eye irritation.

Kann vermutlich das Kind im Mutterleib
schädigen (H361d).
Can probably harm the child in the womb.

Giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger
Wirkung (H411).
Toxic to aquatic organisms, with long lasting effects.

Reproduktionstoxizität, Kategorie 2 (Repr. 2).
Reproductive toxicity, category 2

Sensibilisierung der Haut, Kategorie 1 (Skin
Sens. 1). Skin sensitization, category 1

Endokrinschädliche Eigenschaften (ED).
Endocrine disrupting properties

fischer Badkleber Komponente B fischer Reinigungstuch
<5% anionische Tenside, Duftstoffe
<5% anionic surfactants, fragrances

ELMOWO Produkte

Maximum load capacity: Maximum load capacity: 10-25 kg (depending on product specification).

Montagehinweis: Installieren Sie das Produkt gemäß der beiliegenden Anleitung, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Installation instructions: Install the product in accordance with the enclosed instructions to ensure safety.

Geeignete Oberflächen: Nur für glatte, saubere Oberflächen geeignet. Nicht auf rauen oder strukturierten
Oberflächen verwenden.
Suitable surfaces: Only suitable for smooth, clean surfaces. Do not use on rough or textured surfaces.

Maximale Tragfähigkeit: Maximale Belastbarkeit: 10-25 kg (je nach Produktspezifikation).

Überprüfung in stark feuchten Umgebungen: Überprüfen Sie regelmäßig (empfohlen alle 3-6 Monate) die
Haftung in stark feuchten Umgebungen.
Check in very humid environments: Check regularly (recommended every 3-6 months) the adhesion in very humid
environments.

Materialbeschaffenheit: Edelstahl 304ss gilt als sicher für den Einsatz in Küchen und Bädern, da es
korrosionsbeständig und rostfrei ist. Chemische Reaktionen mit Wasser oder Haushaltsreinigungsmitteln sind
daher unwahrscheinlich.
Material properties: 304ss stainless steel is considered safe for use in kitchens and bathrooms as it is corrosion-resistant and rustproof. Chemical
reactions with water or household cleaning agents are therefore unlikely.

Gesetzliche Warnhinweise:
Legal warnings:



Schreiben Sie uns einfach per E-Mail oder WhatsApp, wir antworten unverzüglich
und finden bei jedem Problem eine Lösung nach Ihren Wünschen!

Haben Sie Fragen

ramm.vertrieb@gmail.com

+49 (0) 174 388 15 35

Do you have any questions

Simply write to us by e-mail or WhatsApp, we will reply immediately
 and find a solution according to your wishes, whatever the problem!


